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STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH

P.O. Box 13 40    / D-76851 Annweiler
Landauer Str.45 / D-76855 Annweiler

+ 49  63 46  309 - 0

+ 49  63 46  309 - 480

info@stabila.de

www.stabila.com
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STABILA ofrece, de acuerdo
a la directiva europea RAEE, 
un programa de recogida de 
productos electrónicos al 
término de su vida útil. 
Puede obtener información 
más detallada en la dirección :

+49  6346  309-0

Programa de reciclaje para 
nuestros clientes de la UE:

+49  6346  309-0

Condiciones de la garantía Instrucciones
Nos hemos esforzado en expli-
car el manejo y funcionamiento
del aparato lo más claramente
posible. No obstante, si quedara
alguna duda por aclarar, tiene 
usted a disposición el siguiente 
teléfono de información:

STABILA se responsabiliza de la garantía en el caso de que no se cumplan las
funciones propias del aparato por fallos en el material o en la fabricación por
un espacio de tiempo de 24 meses a partir de la fecha de compra. El servicio
técnico de la empresa veri�cará las de�ciencias del aparato y según el dia-
gnóstico lo arreglará o lo sustituirá por otro. STABILA no se hace cargo de 
otras posibles reclamaciones. Las de�ciencias producidas por un manejo 
indebido (p.ej. daños producidos por caídas, funcionamiento con el voltaje 
indebido, empleo de fuentes de energía inadecuadas) así como los cambios 
realizados en el aparato por el vendedor o terceros, anulan la garantía.
Asimismo, no se incluye en la garantía el desgaste natural y las pequeñas 
de�ciencias que no influyen esencialmente en el funcionamiento del aparato.
Por favor, en caso de reclamación, presente el certi�cado de garantía 
cumplimentado junto con el aparato a través de su proveedor.
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Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.




